
Walla Walla-
reservaat, 

Blue Mountains, 
Oregon, 1974.

Billy, 
herinner je je 

die honderdjarige, 
Ruth Chrisman, die 
ik vorig jaar heb 

geïnterviewd?

Ze zei 
tegen me: 
“Leer het 
geheim...” Wat een 

vrouw! Wat 
een leven! En een 
eeuw vooruit op 

haar tijd!
Ik heb een 

tijdje geleden 
Het misverstand 
vrouw van Betty 
Friedan gelezen.

Een 
militant 

boek over 
vrouwen
rechten...

Ze heeft 
eigenlijk 

niets uitge-
vonden...

En is zij 
degene die 
we gaan 
bezoeken 
in het land 
van papa 
beer?

Je bent 
een idioot, 
Billy, daar-
om hou ik 
van je!

Nee, 
er wacht 

een sjamaan 
op me!

Een 
activiste voor 
de rechten van 

inheemse vrouwen.

Ze strijdt 
tegen de 

gedwongen 
sterilisatie 
van vrouwen 
in reservaten 

door de 
overheid.

Ze heeft 
ingestemd om 

mij te ontvangen 
als ik haar help 
om deze gruwel 

aan de kaak 
te stellen...

Oké, je neemt ons 
dus mee naar een 
afgelegen reser-
vaat aan het einde 

van de wereld, 
vol met activisten 
die boos zijn op 

blanken.
Leuk 
idee, 
zeg!

ze zeggen 
dat ze terug in 

de tijd kan reizen. 
Ik heb antwoorden 
nodig. Ik wil bewij-
zen dat vrouwen 
altijd al sterk 
zijn geweest.

Ze 
wacht 
op u!

Jij 
niet...

Geronimo 
was een 

Chiricahua 
Apache, 
klojo!

Je laat me 
toch niet 

achter met 
Geronimo? 
Ik wil niet 

gescalpeerd 
worden!

Wacht 
hier op me, 
en maak 
je geen 
zorgen!

Hum...

Een 
spel-
letje 
poker, 
vriend?
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In het schemerige licht van de rokerige hut onderscheidt Betty de donkere 
aanwezigheid met doordringende ogen: “Dus je bent journaliste, jonge blanke vrouw... 

Ongetwijfeld afkomstig uit een rijke buitenwijk, zoals iedereen die het geweten 
van haar volk wil sussen voor wat het mijn volk heeft aangedaan... 

Je wilt dat ik je over de vrouwen vertel, hoorde ik. Ga dan zitten en luister naar 
dit verhaal dat de bergen nog steeds tijdens de lange winters fluisteren... 

Lang geleden kwam er een andere journaliste naar dit grote land.”

De belofte
1873

Tekeningen en inkleuring  
gaëlle hersent

Isabella Bird       (1831–1904)

RV



Colorado, 1873.

Ik ben Isabella Lucy Bird, dochter 
van een predikant, geboren in 1831 in een 

welgesteld en gerenommeerd gezin in het 
oude Engeland. Sinds mijn kindertijd lijd ik 

aan een zwakke gezondheid, die alleen 
door reizen kan worden verlicht.

Meneer Evans, ik vrees dat ik u nog enige tijd 
om gastvrijheid moet vragen, aangezien de 
bank van Denver mij zojuist de verwachte 
liquide middelen heeft geweigerd. Het lijkt 
erop dat uw land een tijdelijke financiële 

crisis doormaakt...

wel, Lady Bird, ik bied u zes dollar 
per week en kost en inwoning in ruil 

voor uw talenten als kokkin en 
huishoudster voor de komende 

wintermaanden... Als u dat 
goed vindt...

Ik ben er zeker van 
dat u efficiënter zult 

zijn dan die twee onbekwame 
mensen die ik zo onverstandig 

was aan te nemen om deze 
ranch voor toeristen

te runnen!

Ja, het is zover gekomen voor een 
Britse lady en bekende schrijfster 
om haar kookkunsten te tonen en 
tegenslagen het hoofd te bieden! 
En ik kan u verzekeren dat die 

drie Amerikaanse lomperiken mijn 
kookkunsten op negenduizend 

voet hoogte zeer op prijs 
hebben gesteld!
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Zodra ik even tijd heb, spring ik in 
het zadel en trek ik deze prachtige 
vallei in. Maar men heeft me een nog 
magischer plek beschreven, hoger 

in deze bergen: Estes Park!

De eerste sneeuwvlokken van 
oktober blijven al aan de takken 
van de enorme dennenbomen hangen 

en dwarrelen weg onder de adem van 
onze paarden. Wat is deze wereld 

toch mooi, en de vaste, rustgevende 
tred van Birdie, mijn merrie, draagt 

bij aan het geluk van deze kostbare 
momenten. Edinburgh en zijn sombere 

grijze lucht zijn ver weg!

Lady Bird, 
misschien is het 
beter om terug 

te keren.

Men zegt dat 
de man die de ingang 

van het beroemde Estes 
Park bewaakt een 

voormalige 
bandiet is...

En dat 
is allemaal 

ongetwijfeld 
terecht!...

Maar laat me u 
eerst wat water 

aanbieden, uw komst 
hierheen moet behoorlijk 
vermoeiend zijn geweest, 

lady and gentlemen...

oh, 
heu...

goed, dat zal 
zowel voor de 

paarden als voor 
de ruiters erg 
prettig zijn, 
dank u wel.

Weten we wat het hart voelt 
wanneer het in een oogwenk 

voorbij de schijnbare 
werkelijkheid kijkt? 
dat silhouet van een 

beer in winterslaap straalt 
de elegantie van een 

gentleman uit!

Ik wilde u graag 
ontmoeten, meneer 
Rocky Mountain Jim...

...dat hij meer drinkt dan 
goed voor hem is en dat moeders 
in de omgeving hun kinderen bang 

maken door zijn naam 
te zeggen...

Ik wil Estes Park 
ontdekken!
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Noem me maar Jim, 
Milady. Mijn naam 
is James Nugent. 

Mountain Jim is voor 
toeristen. U bent 

geen toerist, dat zie 
ik meteen!

Dat gezicht! Eindelijk 
onthult de schaduw van 

zijn hoed het gezicht van 
deze betoverende stem! 
Je zou bijna denken dat 

een Grieks beeld tot leven 
is gekomen...

Maar neem me niet kwalijk als 
ik alleen deze oude blikken 

als servies heb. Niets kostbaars 
kan deze bergen weerstaan, 

behalve de bergen zelf!

Oh nee, 
dat is prima, 

meneer Nugent, 
dit water is 
welkom!...

...Een beer... 
vier jaar 
geleden...

We moeten u nu 
helaas verlaten, 
maar we moeten 

voor het donker bij 
het pension van meneer 

Evans aankomen... 
Ik kom snel terug.

Er wordt 
gezegd dat 

hij de beer met 
een revolver en 
een mes heeft 

gedood!

Voelde ik me zo dom omdat ik me 
ongemakkelijk voelde toen ik zijn 
verminkte gezicht zag, waardoor 
ik ons bezoek inkortte? Deze man 
intrigeert en fascineert me nu al, 
en ik spreek met hem af om samen 
de beroemde Estes Park-vallei 

te gaan ontdekken...

Verblijft u bij 
die verdomde Welshman? 
Vertel hem dan eens over 
de vuile trucs van zijn 

werkgever, Lord Dunraven, 
die de helft van Estes 
Park heeft gekocht als 

privéjachtgebied!
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Verdomde Evans en zijn hutten 
die ‘s nachts sneeuw binnenlaten! 
Ondanks zes dekens kan ik me 

nauwelijks opwarmen met het water 
van mijn ochtendwasbeurt dat 
mijn gastheren me brengen...

Kom op, 
Birdie! 
op weg!

Het staat vast! Ik ga 
deze fantastische vallei 
ontdekken, een verborgen 

schat die angstvallig 
wordt beschermd door 
de al even mysterieuze 

Rocky Mountain Jim!

Ik hoopte 
dat u zou 

komen, Lady 
Bird... Als u mij 

Isabella noemt, 
noem ik u Jim! 
Is dat goed?

Hoeveel vrouwen uit de Londense high society 
zouden flauwvallen bij het idee om alleen te zijn, 

tussen deze woeste bergen, met als enige gezelschap 
een beruchte, temperamentvolle en drankzuchtige 

bandiet? Ik moet wel gek zijn, en toch voel ik 
een gevoel van welzijn en vrijheid dat ik 

nog nooit eerder heb ervaren...

Weet u hoe u 
die revolver aan 

uw riem moet 
gebruiken?

Ik heb al 
de hele wereld 

rondgereisd, meneer 
Nugent... Ik publiceer mijn 
reisverhalen sinds mijn 

vijfentwintigste, u hoeft 
ze maar te lezen om 

mijn krijgskunst 
te ontdekken!
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Ze hebben niet gelogen. Estes Park is 
prachtig, een juweel in een geheime schatkamer 

waarvan alleen een onstuimige bewaker 
	    de sleutel heeft!

prachtig, nietwaar? 
Toen ik in dit paradijs 

aankwam, wilde ik boven alles 
de integriteit ervan behouden. 

Ik zag de verwoestingen die de mens 
en zijn verdomde beschaving had 
aangericht, ik heb mijn steentje 
bijgedragen aan de vernietiging 

van deze wereld...

...het is tijd 
voor mij om 
het goed 
te maken...

We zullen hier 
kamperen voor 

de nacht!

Hoezo, “hier”? 
In de sneeuw, 

onder de sterren? 
Bij -20 graden?!

Deze nacht is een van de mooiste uit mijn 
leven als avonturier. De versmoorde stilte 
van de sneeuw, het geknetter van het vuur 
en de rustige stem van Jim, die me flarden 

uit zijn bewogen leven vertelt.

Sta op, meneer Nugent! 
Denkt u dat het mogelijk 
is om de top van Longs 

Peak te bereiken? 
Het uitzicht moet 
daar ongelooflijk 

zijn!

Goed dan! Laten 
we terugkeren, oké? 

Evans zal klagen over 
de langdurige afwezigheid 

van zijn tijdelijke 
medewerkster!

u hebt gelijk! 
En ik heb geen whisky 

meer. Ik ga naar 
het dorp om mijn 
wintervoorraad 
aan te vullen!

u bent niet 
gebouwd voor 

zo’n klim, zonder 
u te willen beledigen, 

Isabella!...
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